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Abstract

This research article had objectives 1. to study the perception of the meaning 
of words caused by the influence of the spread of coronavirus disease 2019 and 2. to 
compare the perception of the meaning of words caused by the influence of the spread of 
coronavirus disease 2019 among students who were and never infected with coronavirus 
2019. The research sample included 411 students of grade 9 in the academic year 2022, 
who attended schools under the Nakhon Ratchasima Secondary Educational Service 
Area Office, which was an academic network coordination center of 5 schools, using the  
purposive selection method. The tool used in the research was a test of perception of the 
meaning of words that were influenced by the spread of the coronavirus disease 2019 by 
collecting data from a 60-question test to measure students’ perception of the number 
of words in 30 words both semantic and social meanings arising from the influence of the 
epidemic and data was analyzed by the mean and percentage. The results of the research 
found that 1. Students had two levels of awareness of words that were influenced by 
the spread of coronavirus disease 2019: they were aware at the highest level in 27 words, 
accounting for 90.00 percent, and they were aware at a high level in 27 words, accounting 
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for 10.00 percent and 2. Comparison of perception of word meaning of students who 
were and never infected with the 2019 coronavirus, it was found that students who had 
previously been infected with the virus Corona disease 2019 has a higher awareness of 
words influenced by the pandemic than students who have never been infected with  
the virus Corona disease 2019

Key words: Perception  Word meaning  COVID-19    

บทคัดย่อ

	 บทความวิจัยนี้ มีวัตถุประสงค์ 1. เพื่อศึกษาการรับรู้ความหมายของค�ำที่เกิดจากอิทธิพล 
การแพร่ระบาดของโรคติดเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 และ 2. เพือ่เปรยีบเทยีบการรบัรูค้วามหมายของค�ำท่ีเกดิ
จากอทิธพิลการแพร่ระบาดโรคติดเชือ้ไวรัสโคโรนา 2019 ของนกัเรียนทีเ่คยและนกัเรยีนทีไ่ม่เคยติดเชือ้ไวรสั
โคโรนา 2019 กลุม่ตวัอย่างในการวจิยั ได้แก่ นกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่3 ปีการศกึษา 2565 จ�ำนวน 411 คน  
ที่เรียนโรงเรียนในสังกัดส�ำนักงานเขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษานครราชสีมาที่เป็นโรงเรียนศูนย์ประสาน
งานเครือข่ายวิชาการ จ�ำนวน 5 โรงเรียน โดยใช้วิธีการเลือกแบบเจาะจง เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ 
แบบทดสอบการรบัรูค้วามหมายของค�ำทีเ่กดิจากอทิธพิลการแพร่ระบาดของโรคตดิเช้ือไวรสัโคโรนา 2019 
โดยการเก็บข้อมูลจากแบบทดสอบจ�ำนวน 60 ข้อ เพื่อวัดการรับรู้ของนักเรียนจากค�ำศัพท์ จ�ำนวน 30 ค�ำ 
ทั้งเชิงความหมายและเชิงสังคมที่เกิดขึ้นจากอิทธิพลการแพร่ระบาด จากนั้นวิเคราะห์ข้อมูลค่าเฉลี่ย 
และร้อยละ ผลการวิจัย พบว่า 1. นักเรียนมีระดับการรับรู้ค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดโรคติดเชื้อ
ไวรัสโคโรนา 2019 2 ระดับ คือ รับรู้ในระดับมากที่สุด จ�ำนวน 27 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 90.00 และรับรู้
ในระดับมากจ�ำนวน 27 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 10.00 และ 2. การเปรียบเทียบการรับรู้ความหมายของค�ำ
ของนักเรียนที่เคยและนักเรียนที่ไม่เคยติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 พบว่า นักเรียนท่ีเคยติดเชื้อไวรัส
โคโรนา 2019 มีการรับรู ้ค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดมากกว่านักเรียนที่ไม่เคยติดเชื้อไวรัส
โคโรนา 2019

ค�ำส�ำคัญ: การรับรู้ความหมาย  ความหมายของค�ำ  โควิด-19

บทน�ำ

	 ภาษามีการเปลีย่นแปลงอยูต่ลอดเวลาด้วยมาจากเหตแุละปัจจัยตามยคุสมยั ซ่ึงภาษาไทยนบัเป็น
ภาษาท่ีมีการเปล่ียนแปลงตามยุคสมัยเช่นเดียวกันโดยภาษาไทยได้มีการเปล่ียนแปลงไปในทุกด้าน 
ในการเปลีย่นแปลงทางภาษาเกดิมาจากปัจจยัหลายปัจจยัโดยปัจจยัส�ำคญัทีท่�ำให้เปลีย่นแปลงคอืการสมัผสั
ภาษา นับเป็นกระบวนการท่ีท�ำให้ภาษาไทยรับอิทธิพลจากภาษาอื่นหลายภาษา ภาษากับสังคม จึงเป็น
การเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนไปพร้อมกนัและมกีารพึง่พาอาศัยกนัเหมอืนส�ำนวนไทยทีว่่า “น�ำ้พึง่เรอืเสอืพึง่ป่า” 
โดยการเปลีย่นแปลงทางระบบหน่วยค�ำหรือการเปลีย่นทางหน่วยค�ำ การเปลีย่นแปลงทางวากยสมัพนัธ์หรอื
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การเปลี่ยนทางวากยสัมพันธ์ และการเปลี่ยนทางความหมายหรือการกลายความหมายภาษาต่างประเทศ
เป็นปัจจยัส�ำคญัทีท่�ำให้ภาษาไทยเกิดการเปลีย่นแปลง นอกเหนอืจากภาษาองักฤษท่ีเป็นภาษาต่างประเทศ
ทีม่ผีลต่อการเปลีย่นแปลงภาษา โดยภาษาไทยได้มกีารรับภาษาอกีหลายภาษาเช่นเดยีวกนั เช่น ภาษาบาลี 
ภาษาสันสกฤต และภาษาจนี ซึง่ Changjai (2022) อธบิายว่า ภาษาทกุภาษาท่ีมนษุย์น�ำมาใช้ในการส่ือสาร
ในทุกภาษาย่อมเกดิการเปลีย่นแปลง เนือ่งจากมีหลายปัจจัยทีท่�ำให้เกิดการเปลีย่นแปลงของภาษาทีเ่ป็นไป
ตามธรรมชาตขิองภาษาโดยจ�ำเป็นทีจ่ะต้องอาศัยระยะเวลาเพือ่ทีจ่ะสามารถสังเกตเหน็ถงึการเปล่ียนแปลง
ของภาษา ซึ่งปัจจัยท่ีท�ำให้เกิดการเปลี่ยนแปลงภาษานั้นเกิดขึ้นได้หลายปัจจัย โดยปัจจัยส�ำคัญที่มีผลต่อ
การเปลี่ยนแปลงภาษา คือ การยืมค�ำจากภาษาต่างประเทศ สอดคล้องกับ Pancharoen (2018) กล่าวถึง 
การทีภ่าษาไทยได้มกีารรบัค�ำจากภาษาอืน่เข้ามาแล้ว การรบัภาษาย่อมส่งผลกระทบต่อภาษาไทยโดยตรง
ซึ่งเป็นผลกระทบทางวัฒนธรรมที่สามารถเกิดข้ึนได้ทั้งในด้านดีและด้านลบ สามารถสังเกตได้จากการรับ
ค�ำทับศัพท์จากการถอดเสียงของค�ำภาษาอังกฤษที่จะเห็นว่าค�ำบางค�ำมีใช้เกินความจ�ำเป็นในการสื่อสาร
ท�ำให้เกิดการใช้ภาษาอย่างฟุ่มเฟือย ในการรับภาษาจากต่างประเทศควรจะเป็นไปตามความเหมาะสมท่ี
จะน�ำมาใช้เพื่อโยชน์ในการสื่อสารเท่านั้น 

	 ในปัจจุบันการเปลี่ยนแปลงทางภาษาที่สามารถสังเกตเห็นได้อย่างชัดเจน คือ การเปลี่ยนแปลง
ภาษาจากอิทธิพลการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 โดยตลอดระยะเวลาที่ผ่านมาตั้งแต่ 
พ.ศ. 2562 จนถึงปัจจุบันการแพร่ระบาดของโรคติดต่อดังกล่าว ส่งผลกระทบเป็นอย่างมากในทุกด้านของ
การด�ำเนนิชวีติ และจากการแพร่ระบาดอย่างต่อเนือ่งในสงัคมและมผีูต้ดิเชือ้อยูต่ลอดเวลานัน้ ผู้วจัิยพบว่า 
การแพร่ระบาดของโรคดังกล่าวจ�ำเป็นที่จะต้องมีการสื่อสารเพื่อสร้างความเข้าใจเกี่ยวกับโรคและอิทธิพล
ที่เก่ียวข้อง ท�ำให้มีการใช้ค�ำทับศัพท์ที่เป็นการยืมภาษาต่างประเทศมาใช้ในการแรกของการแพร่ระบาด  
จากนัน้ได้มกีารแปลความหมายหรือบัญญตัศิพัท์ข้ึนมาใหม่เพือ่ใช้แทนค�ำยมืจากภาษาต่างประเทศเหล่านัน้  
ส่งผลต่อการเปล่ียนแปลงของภาษาอย่างเห็นได้ชัด คือ การเปลี่ยนแปลงของค�ำศัพท์ท่ีเกิดขึ้นและ
มีความหมายที่ต้องท�ำให้เข้าใจตรงกัน ส่งผลต่อการรับรู้ของคนในสังคมทุกช่วงวัยเพราะทุกคนจะต้องมี
การรับรู้เกี่ยวรับโรคระบาดดังกล่าวเพื่อท�ำความเข้าใจและป้องกันการติดเชื้อ 

	 จากข้อมูลข้างต้นผู้วิจัยมีความสนใจในการศึกษาเกี่ยวกับการรับรู้ที่เกี่ยวข้องกับความหมาย
ของการสร้างค�ำในภาษาที่เกิดจากอิทธิพลจากการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 โดย
เป็นการศกึษาการรบัรูค้วามหมายของค�ำทีเ่กดิจากอิทธพิลการแพร่ระบาดของโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 
ของนกัเรยีนชัน้มัธยมศกึษาปีที ่3 จงัหวดันครราชสมีา เป็นนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 3 ปีการศกึษา 2565 
ด้วยสาเหตุ 2 ประการ ประการแรก ตามท่ี Ministry of Education (2010, p. 53) ประกาศใช้หลกัสตูรแกนกลาง 
การศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 ที่ได้ก�ำหนดตัวชี้วัดชั้นปีของกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย
ในสาระที ่4 หลกัการใช้ภาษาไทย โดยตวัชีว้ดัสอดคล้องกบัการเปลีย่นแปลงของภาษาหรอืลักษณะของภาษา
ต่างประเทศที่ปรากฎในภาษาไทย 3 ตัวชี้วัด ได้แก่ ท 4.1 ม.3/1 จ�ำแนกและใช้ค�ำภาษาต่างประเทศที่ใช้
ในภาษาไทย ท 4.1 ม.3/3 วิเคราะห์ระดับภาษา ม. 4.1 ม.3/4 ใช้ค�ำทับศัพท์และศัพท์บัญญัติ และ
ท 4.1 ม.3/5 อธิบายความหมายค�ำศัพท์ทางวิชาการและวิชาชีพ ประการท่ีสอง ตามท่ี Ministry of  
Education (2020) ได้มีประกาศกระทรวงศึกษาธิการ เร่ือง ให้สถานศึกษาในสังกัดและในก�ำกับของ
กระทรวงศึกษาธกิารปิดเรยีนด้วยเหตพิุเศษ ท�ำให้การเรียนการสอนในปีการศกึษา 2563 ซ่ึงเป็นปีการศกึษา 
แรกท่ีท�ำให้การเรียนการสอนต้องมีการปิดเรียนที่สถานศึกษาและปรับรูปแบบการเรียนการสอน
ในรูปแบบอื่น 
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 	 การศึกษาครั้งนี้เป็นการศึกษาการรับรู้ของกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 3
ปีการศกึษา 2565 จากนักเรยีนทัง้หมดในระดบัช้ันมธัยมศกึษาปีที ่3 ทีศึ่กษาในโรงเรยีนสงักดัส�ำนกังานเขต
พืน้ทีก่ารศกึษามธัยมศกึษานครราชสมีาทีผู่ว้จิยัเลอืกในปีการศกึษา 2563 นกัเรยีนในระดบัชัน้มธัยมศกึษา 
ปีที่ 1 ซึ่งอยู่ในบริบทของโรงเรียนที่เหมือนกัน โดยจะเป็นการศึกษาระดับของการรับรู้ค�ำที่เกิดขึ้นจาก
อทิธพิลการแพร่ระบาดของโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 ในลกัษณะของค�ำท่ีเกิดขึน้ในลักษณะต่าง ๆ  ของ
การสร้างค�ำและน�ำมาเปรียบเทียบระหว่างนักเรียนที่เคยติดเชื้อและไม่เคยติดเชื้อของการระบาดดังกล่าว

วัตถุประสงค์

	 1. เพื่อศึกษาการรับรู้ความหมายของค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัส    
โคโรนา 2019 ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 จังหวัดนครราชสีมา
	 2. เพื่อเปรียบเทียบการรับรู้ความหมายของค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนา 2019 ของนักเรียนที่เคยและนักเรียนที่ไม่เคยติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019

ทบทวนวรรณกรรม

	 การศึกษาการรับรู้ความหมายของค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนา 2019 ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 จังหวัดนครราชสีมา ได้ก�ำหนดประเด็นในการทบทวน
วรรณกรรมท่ีเกีย่วข้องกบัการศกึษาคร้ังนี ้3 ประเดน็ได้แก่ เอกสารทีเ่กีย่วข้องกบัการรบัรู้ เอกสารทีเ่กีย่วข้อง
กับค�ำภาษาไทย เอกสารที่เกี่ยวข้องกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 และเอกสารที่เกี่ยวข้องกับส�ำนักงาน
เขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษานครราชสีมา สังเขปสาระส�ำคัญ ดังนี้
	
	 1. เอกสารที่เกี่ยวข้องกับการรับรู้
	 การรับรู ้สามารถแบ่งลักษณะเนื้อหาได้ 2 กลุ ่ม ได้แก่ กลุ ่มท่ีให้ความหมายของการรับรู ้
ในภาพรวม ท่ีหมายถึง การรับข้อมูลจากวัตถุ หรือ การสัมผัสที่เกิดจากสัญชาตญาณตามสภาพสภาวะ
ที่มีความหมายเกี่ยวข้องกับลักษณะของบุคคลที่กลายเป็นประสบการณ์เป็นผลผลิตทางจิตของกิจกรรม
การรับรู้ที่ท�ำงานอย่างคงที่ไม่ซับซ้อนต่อเนื่องมีมาตั้งแต่เกิดและเป็นอัตโนมัติ (Phoukert, 1995; Kuha,  
2013; Ubonwanna, et. al., 2013) และกลุ่มที่ให้ความหมายของการรับรู้ในลักษณะกระบวนการ
ที่หมายถึงเป็นกระบวนการแปลความหรือตีความจากประสบการณ์ จากการใช้ประสาทสัมผัส (Sariwat, 
2002) การเกิดอาการสมัผสัโดยผ่านทางอวยัวะรับสมัผสั คอื ตา หู จมกู ลิน้ และผวิกาย (Tangkittipaphon,, 
2013) เป็นกระบวนการท่ีอินทรีย์หรือสิ่งมีชีวิตพยายามท�ำความเข้าใจสิ่งแวดล้อม โดยกระบวนการของ
การรับรู้เกิดขึ้นในทุกครั้งจะมีกระบวนการหรือล�ำดับขั้นในการรับรู้ตั้งแต่เร่ิมต้นจนจบ หากกระบวนการ
ของการรับรู้เกิดประสิทธิภาพที่ดีในทุกขั้นตอนย่อมส่งผลที่ดีต่อผลประสิทธิภาพในการรับรู้ โดยมีสิ่งเร้าไป
เร้าอินทรีย์แล้วท�ำให้อินทรีย์ตอบสนองต่อสิ่งเร้า (Quinn, as cited in Sonda, 2014) ซึ่งการรับรู้เป็นก
ระบวนการที่เกิดแทรกอยู่ระหว่างสิ่งเร้าและการตอบสนองแสดงให้เห็นถึงควาสัมพันธ์ของกระบวนการ
ของการตอบสนองที่เกิดจากสิ่งเร้าและการเกิดการรับรู้ที่ส่งผลถึงการตอบสนอง และ Kotler (2003)
ได้อธิบายกระบวนการการรับรู้ของผู้บริโภคเป็น 3 ขั้นตอน คือ การเปิดรับความสนใจ และตีความ โดยทั้ง 
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3 ขั้นตอนนี้อธิบายใน 4 ขั้นตอนย่อย คือ การรับข้อมูล การเลือกรับข้อมูล นับเป็นหนึ่งในกระบวนการ
ความสนใจ การจัดระเบียบข้อมูลผู้บริโภคจะจัดเรียงล�ำดับข้อมูล หลังจากเลือกรับข้อมูล และการตีความ
ข้อมูล เมื่อผู้รับรู้ได้รับรู้ข้อมูลจะมีการจัดเรียงข้อมูลเพื่อน�ำไปสู่การน�ำข้อมูลมาตีความหรือวิเคราะห์ซึ่ง
เป็นขั้นตอนสุดท้ายของขั้นตอนในการรับรู้ และปัจจัยที่มีผลต่ออิทธิพลการรับรู้ที่จะส่งเสริมให้การรับรู้
เกิดผลการรับรู้อย่างมีประสิทธิภาพได้มากขึ้นประกอบด้วยองค์ประกอบด้วยหลายปัจจัยด้วยกัน อีกท้ัง 
Nueangkorat (2015)  กล่าวว่า กล่าวถึงปัจจัยที่มีผลต่ออิทธิพลการรับรู้ 2 ลักษณะ คือ 1. ลักษณะของ
ผู้รับรู้พิจารณา จากการที่บุคคลจะเลือกรับรู้สิ่งใดก่อนหรือหลัง และ 2. ลักษณะของสิ่งเร้า ในส่วนของ 
Waranusantikun, (1981) กล่าวว่า ปัจจัยการรับรู้ประกอบด้วย ความต้องการของผู้รับรู้ ประสบการณ์ 
การเตรยีมตัวไว้ก่อน บคุลกิภาพ ทศันคต ิต�ำแหน่งทางสงัคมและบทบาท วฒันธรรม และสภาพทางอารมณ์
ของผู้รับรู้ที่มีผลต่อการเรียนรู้ และ Suwanasaeng (1989) ได้แบ่งเป็น 4 ปัจจัยหลัก ได้แก่ อิทธิพลจาก
ภายนอก อิทธิพลจากภายใน อิทธิพลที่เกี่ยวกับตัวผู้รับรู้ และอิทธิพลของปัจจัยทางด้านจิตวิทยา ซึ่งหาก
กล่าวถึงการรับรู้ที่เกี่ยวกับภาษาไทยนั้น ถือเป็นเร่ืองส�ำคัญที่จะท�ำให้เกิดความเข้าใจเกี่ยวกับภาษาใน
ลักษณะต่าง ๆ อย่างชัดเจน ตามที่ Office of the National Education Commission (2002) ระบุว่า 
จะประกอบไปด้วย การรับรู ้ทักษะทางภาษา ฟัง พูด อ่าน เขียน ผู้เรียนจะต้องได้รับการพัฒนา 
ความสามารถทางภาษาพร้อมกับการพัฒนาความคิดการรับรู้ภาษาต้องรับรู้ภาษาพูดและภาษาเขียนอย่าง
ถูกต้องด้วยการฝึกฝนการใช้ภาษาไม่ใช่การเรียนรู้กฎเกณฑ์ทางภาษาเพียงอย่างเดียว ภาษากับวัฒนธรรม 
มีความสัมพันธ์กันอย่างใกล้ชิด และในการรับรู้ทุกคนต้องผ่านข้ันตอนการพัฒนาทักษะทางภาษาไทยเช่น
เดียวกันแต่พัฒนาการทางภาษาจะไม่เท่ากันและวิธีการเรียนรู้จะแตกต่างกัน 

	 สรุปได้ว่า การรับรู้ หมายถึง กระบวนการทางจิตวิทยาเก่ียวข้องกับประสาทสัมผัสในทุกด้าน
ของร่างกายทีเ่ป็นการรับข้อมลูจากสมัผสัหรือสิง่เร้าทีเ่ป็นการกระตุน้ความรูสึ้กหรือการตีความหมายน�ำมาสู่
ความเข้าใจหรือการเรียนรู้จากสิ่งนั้น โดยมีองค์ประกอบ 3 ประการ คือ ประการแรกสิ่งเร้าหรือสิ่งกระตุ้น
ความรูสึ้กหรอืการรบัรู ้ประการทีส่องความพร้อมทางด้านร่างกายทีเ่ก่ียวกบัร่างกายทีเ่ป็นอวัยวะในการรบัรู้ 
และประการสดุท้ายความพร้อมทางด้านจติใจและประสบการณ์เดมิทีเ่ป็นพืน้ฐานส�ำคญัท่ีจะท�ำให้การรบัรู้
เกิดประสิทธผิลได้มากขึน้ และมกีระบวนการ 3 ประการ คอื การรับข้อมลู ซ่ึงเป็นการรับข้อมูลจากสิง่เร้าต่าง 
ๆ เข้าสูก่ระบวนการรบัรู ้การจดัระเบยีบข้อมลูทีเ่มือ่รับข้อมลูแล้วจะน�ำมาจดัระเบยีบตามความรูค้วามเข้าใจ
หรอืประสบการณ์ผูร้บัข้อมลู และการตคีวามข้อมลูทีร่บัรูน้บัเป็นกระบวนการทีจ่ะตคีวามในการรบัรู้ข้อมลู
โดยปัจจัยที่มีผลต่ออิทธิพลการรับรู้ มี 2 ลักษณะ คือ ปัจจัยที่เกี่ยวข้องกับผู้รับรู้ ทั้งความรู้ความเข้าใจหรือ
ประสบการณ์เดิมของผู้รับรู้รวมทั้งความพร้อมทางด้านร่างกายและจิตใจ และปัจจัยที่เกี่ยวข้องกับสิ่งเร้าที่
เป็นลักษณะเฉพาะของสิ่งเร้าแต่ละอัน ซึ่งในการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการรับรู้นั้น สามารถน�ำมาใช้
ในการศึกษาของผู้วิจัยโดยเป็นพื้นฐานความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับลักษณะและกระบวนการของการรับรู้
ที่จะน�ำมาใช้ในการศึกษาการรับรู้ค�ำของนักเรียน ตลอดจนการก�ำหนดเกณฑ์ที่ใช้ในการแปรผลการรับรู้
ของนักเรียน

	 2. เอกสารที่เกี่ยวข้องกับค�ำภาษาไทย
	 ค�ำเป็นหน่วยภาษา ซึ่งเป็นที่รู ้จักโดยทั่วไป ผู้ใช้ภาษาสามารถบอกได้ว่าอะไร คือ ค�ำ ซึ่งค�ำ
จะประกอบด้วยเสียงและความหมายที่เป็นหน่วยทางภาษาที่เกิดขึ้นโดดตามล�ำพังได้ (Khanitthanan, 
1990) โดยเป็นอักษรที่ประสมกันแล้วออกเสียงมาเป็นหน่วยเสียงเดียว ประกอบด้วย สระตัวเดียว 
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เรียกว่า พยางค์ซ่ึงเปล่งออกมาจะเป็นพยางค์เดียวหรือหลายพยางค์รวมกันก็ตาม ถ้ามีความหมาย 
เป็นที่รู้กันได้ (Thonglor, 2000) เกิดจากการเรียงล�ำดับของหน่วยเสียงกลายเป็นหน่วยที่มีความหมาย 
ในภาษา หน่วยค�ำจึงเป็นหน่วยทีเ่ลก็ทีส่ดุทีม่คีวามหมายไม่ว่าจะปรากฏในทีใ่ดจะมคีวามหมายคงเดมิเสมอ 
(Kapklon,1976) ซึ่งมีด้วยกัน 2 ลักษณะ ประกอบด้วยกลุ่มที่อธิบายตามลักษณะเฉพาะของภาษาไทย 
และกลุม่ทีอ่ธบิาย โดยพจิารณาตามหลกัเกณฑ์ โดยจัดแบ่งค�ำในภาษาไทย ได้แก่ เกณฑ์ทางด้านความหมาย 
เกณฑ์ทางด้านต�ำแหน่งของค�ำ และเกณฑ์หน้าที่ในการสื่อสาร 

 	 จากการศกึษาเอกสารทีเ่กีย่วข้องกบัความหมายของค�ำในภาษาไทย อธบิายว่า ค�ำ หมายถงึ เสียง
ทีเ่ปล่งออกมาแล้วสามารถแปลความหมายได้จากเสยีงนัน้ ซึง่ค�ำเป็นหน่วยย่อยทีส่ดุทีม่คีวามหมายท่ีปรากฏ
ได้และใช้สื่อสารได้ในภาษาไทย ค�ำในภาษาไทยมีลักษณะเฉพาะที่แสดงให้เห็นถึงลักษณะเฉพาะค�ำ ทั้งนี้ 
ในการอธบิายลกัษณะของค�ำในภาษาไทยมนีกัวชิาการอธบิายไว้ในหลายลกัษณะท้ังนีข้ึน้อยูกั่บทฤษฎหีรอื
หลักการที่ใช้ในการศึกษาหรืออธิบายลักษณะ ในการแบ่งชนิดของค�ำในภาษาไทยสามารถแบ่งออกได้เป็น
หลายรูปแบบตามมมุมองหรอืทฤษฎทีีใ่ช้ในการจ�ำแนกซึง่ในการแบ่งน้ันอาจมีส่วนท่ีเหมือนกนัหรอืแตกต่าง
กนัไปตามเกณฑ์ของแต่ละทฤษฎทีีก่�ำหนด อย่างไรกต็าม ทฤษฎหีลกัภาษาทัว่ไป ค�ำจะแบ่งประเภทเป็นชนดิ
ต่าง ๆ ตามลักษณะของหน้าที่ค�ำในประโยค ในส่วนของหลักทางภาษาศาสตร์จะยึดการแบ่งประเภทตาม
ความหมายของค�ำ

 	 ในการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับค�ำภาษาไทยนั้น สามารถน�ำมาใช้ในการศึกษาของผู้วิจัย
ทีจ่ะท�ำให้เกดิความรูค้วามเข้าใจเก่ียวกับลกัษณะของค�ำภาษาไทยและการสร้างค�ำภาษาไทยในรปูแบบหรอื
ชนิดค�ำต่าง ๆ โดยความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับค�ำภาษาไทยจะท�ำให้ผู้วิจัยสามารถจ�ำแนกค�ำที่เกิดข้ึนจาก
อิทธิพลการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 ได้อย่างถูกต้องและเหมาะสม

	 3. เอกสารที่เกี่ยวข้องกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019
 	 Faculty of Medicine Ramathibodi Hospital, Mahidol University (2020) อธิบายว่า 
โรคโควิด-19 (COVID-19 ย่อจาก Coronavirus Disease 2019) เป็นโรคติดเชื้อทางเดินหายใจที่เกิดจาก
ไวรัสโคโรนา ซึ่งมีชื่อทางการว่า SARS-CoV-2 โดยอาการของโรค คือ มีอาการไข้ ไอ และอาจมีอาการปอด
อกัเสบ ซ่ึงเริม่พบผูป่้วยรายแรกของโลก เดอืน ธนัวาคม พ.ศ. 2562  ทีเ่มอืงอู่ฮัน่ เมอืงหลวงของมณฑลหเูป้ย์
ของประเทศจนี ซึง่เมอืงดงักล่าวเป็น เมอืงใหญ่ผูค้นหนาแน่น จงึเกดิการระบาดใหญ่ได้รวดเรว็ การดแูลรกัษา
เป็นไปอย่างฉกุเฉนิ มคีนป่วยหนกัและเสยีชวิีตจ�ำนวนมาก จนประเทศจีนต้องมกีารปิดเมอืงและปิดประเทศ
ในที่สุด โดยประเทศไทยพบผู้ป่วยรายแรกที่เข้ารับการรักษา วันที่ 13 มกราคม พ.ศ. 2563 เป็นคนจีน
ที่รับเชื้อจากการระบาดในประเทศจีนและได้เดินทางมาประเทศไทย จากนั้นมีผู้ป่วยอีกหลายรายที่มาจาก
ต่างประเทศ อีกท้ังเม่ือ 31 มกราคม พ.ศ 2563 ความรนุแรงของโรคขึน้อยูก่บัปรมิาณไวรสัได้รบัเข้าทางเดนิ
หายใจ ปัจจัยทางผู้ติดเชื้อ เช่น สุขภาพ โรคประจ�ำตัว การปฏิบัติตน ผู้ป่วยติดเชื้อส่วนใหญ่มีอาการน้อย
เพยีงแค่การไอหรือมไีข้เท่านัน้ และส่วนน้อยมากไม่มอีาการป่วยเลยเดก็ส่วนใหญ่มอีาการน้อย ผู้สูงอายแุละ
ผู้มีโรคประจ�ำตัวมักจะมีอาการหนักกว่า

    	 ในส่วนของผลกระทบจากการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 Chewawiwat, 
(2020) อธิบายไว้ว่าผลกระทบสามารถแบ่งออกเป็นประเด็นได้ 3 ประเด็น ดังนี้ 
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 	 1. ผลกระทบทางเศรษฐกจิ ซึง่การแพร่ระบาดของโรคโควดิ-19 ส่งผลกระทบโดยตรงต่อเศรษฐกจิ
ของทุกประเทศ ทั้งนี้กิจกรรมหรือการด�ำเนินไปตามกระบวนการทางเศรษฐกิจต้องหยุดชะงักท่ีอาจเกิด
วิกฤตเศรษฐกิจระดับโลกที่รุนแรงที่สุด “ภาวะเศรษฐกิจตกต�่ำคร้ังใหญ่กว่า (Greater depression)”  
ที่มีความรุนแรงมากกว่าวิกฤตภาวะเศรษฐกิจถดถอยหรือตกต�่ำคร้ังใหญ่ (Great depression) ในช่วง
ทศวรรษที่ 1930
 	 2. ผลกระทบที่เกี่ยวกับการเรียนหรือการท�ำงานจากบ้าน ทั้งนี้เกิดจากมาตรการการกักตัวเอง
อยู่บ้านเพื่อให้การแพร่ระบาดของโรคลดน้อยลงหรือหยุดไปท�ำให้โรงเรียนและมหาวิทยาลัยต้องประกาศ
หยุดกิจกรรมการเรียนการสอนอย่างเร่งด่วน รวมทั้งต้องปรับเปลี่ยนรูปแบบการเรียนการสอนให้อยู่ 
ในรูปแบบออนไลน์ไม่สามารถเรียนรู้ได้อย่างเต็มศักยภาพ
 	 3. ผลกระทบที่เกี่ยวกับวิถีชีวิต จากมาตรการเพ่ิมระยะห่างทางสังคมหรือ Social distancing 
ท�ำให้กิจกรรมต่างๆ ในการด�ำเนินวิถีชีวิตท�ำได้ยากขึ้นหรือในบางกิจกรรมสามารถด�ำเนินการได้หรือ 
แม้กระทั่งเรื่องอาหารที่ใช้บริโภคในชีวิตประจ�ำวันที่ต้องมีการปรับเปลี่ยนเช่นเดียวกัน

  	 จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 ข้างต้น ท�ำให้เข้าใจเกี่ยวกับ
โรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 ตั้งแต่จุดเร่ิมต้นที่เกิดโรค ลักษณะของเชื้อโรคและลักษณะของอาการป่วย
ในระยะต่าง ๆ ตลอดจนถึงวิธีการรักษาให้หายจากโรคได้เป็นอย่างดี ความรู้ที่เกี่ยวข้องกับโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนา 2019 นับเป็นความรู้ส่วนส�ำคัญที่จะศึกษาและวิเคราะห์ค�ำที่สร้างขึ้นจากอิทธิพลของโรคได้เป็นอย่างด ี
เพราะเมือ่มคีวามเข้าใจเกีย่วกบัโรคทีล่ะเอยีดขึน้จะท�ำให้สามารถวเิคราะห์ค�ำท่ีสร้างขึน้ได้อย่างครอบคลุม
ทุกประเด็นมากขึ้น

วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงปริมาณ (Quantitative Research) โดยใช้แบบทดสอบเป็น
เครื่องมือในการรวบรวมข้อมูลจากนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 โรงเรียนในสังกัดเขตพื้นท่ีการศึกษา
มัธยมศกึษานครราชสมีา จ�ำนวน 50 โรงเรียน การเลอืกแบบเจาะจง (Purposive sampling) จ�ำนวนทัง้สิน้ 
411 คน โดยเป็นห้องเรียนที่ใช้หลักสูตรห้องเรียนปกติ ตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
พุทธศักราช 2551 ของกระทรวงศึกษาธิการ จ�ำนวนทั้งหมด 5 โรงเรียนโดยเป็นโรงเรียนศูนย์ประสานงาน
เครือข่ายวิชาการ (Nakhon Ratchasima Secondary Educational Service Area Office, 2013) ได้แก่  
โรงเรียนราชสมีาวทิยาลยั จ�ำนวน 86 คน โรงเรียนสรุนารีวิทยา จ�ำนวน 83 คน โรงเรยีนบญุวฒันาจ�ำนวน 92 คน  
โรงเรยีนอบุลรตันราชกัญญาราชวทิยาลยั นครราชสมีา จ�ำนวน 80 คน และโรงเรยีนสรุธรรมพทิกัษ์ จ�ำนวน 
70 คน โดยท�ำการเก็บรวบรวมข้อมูลตั้งแต่วันที่ 1 กุมภาพันธ์ 2566 ถึงวันที่ 10 มีนาคม 2566 

 	 ผูว้จัิยได้สร้างเครือ่งมอืทีใ่ช้ในการเกบ็รวบรวมข้อมลูส�ำหรบัการศกึษาในครัง้นีโ้ดยได้มกีารศกึษา 
ทฤษฎี เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง เพื่อใช้เป็นแนวทางในการสร้างแบบทดสอบเพื่อวัดการรับรู ้
ความหมายของค�ำท่ีเกิดจากอทิธพิลการแพร่ระบาดของโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 โดยได้มกีารประเมนิ
แบบทดสอบจากผู้เชี่ยวชาญ โดยแบ่งแบบทดสอบเป็น 3 ตอน ดังนี้



138 วิวิธวรรณสาร ปีที่ 7 ฉบับที่ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2566

 	 ตอนที่ 1  	 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบทดสอบ ได้แก่ โรงเรียน ห้องเรียน และเพศ 
 			   ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมลูทีเ่ป็นการวเิคราะห์ข้อมลูในภาพรวมทัง้หมดกลุม่ตวัอย่าง 
 	 ตอนที่ 2  	 ข้อมูลเกี่ยวกับการติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 ของผู้ตอบแบบทดสอบ
 			   ได้แก่ ประวัติการติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 ในครอบครัวของผู้ตอบแบบทดสอบ
 	 ตอนที่ 3  	 การรับรู้ความหมายของค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัส
 			   โคโรนา 2019 ของผูต้อบแบบทดสอบ โดยเป็นแบบทดสอบแบบปรนยั เลือกตอบ 
 			   4 ตัวเลือก จ�ำนวนทั้งหมด 60 ข้อ แบ่งเป็นค�ำถามเกี่ยวกับความหมายของค�ำ 
			   จ�ำนวน 30 ข้อและค�ำถามเกี่ยวกับการใช้ค�ำในบริบทสังคม จ�ำนวน 30 ข้อ

	 มีวิธีด�ำเนินการวิจัยตามขั้นตอน ดังนี้
	 1. รวบรวมค�ำท่ีเกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 ท่ีปรากฏ
ในหนังสือสั่งการของศูนย์บริหารสถานการณ์แพร่ระบาดของโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 ตั้งแต่ 
วันที่ 25 มีนาคม พ.ศ.2563 ถึงวันที่ 29 กันยายน 2565 จ�ำนวน 199 ฉบับ  (Center for Situation  
Administration on the Outbreak of Coronavirus Disease 2019 (COVID-19), 2020) และคัดเลือก
ค�ำและความหมายที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 ได้จ�ำนวน 62 ค�ำ 
และคัดเลอืกค�ำท่ีมคีวามถีส่งูสดุ จ�ำนวน 30 ค�ำ โดยเป็นค�ำทีไ่ม่ซ�ำ้กนัโดยใช้ค�ำทีเ่กดิขึน้ใหม่จากการทบัศพัท์ 
หรือบัญญัติศัพท์ที่ไม่ปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 และค�ำที่มีอยู่เดิมตาม 
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 แต่มีการน�ำมาสร้างค�ำใหม่หรือใช้ในความหมาย 
ทีเ่ปลีย่นแปลงไป เป็นหลกัเกณฑ์ในการคดัเลอืก จากนัน้น�ำค�ำทีค่ดัเลอืกให้ผูเ้ชีย่วชาญ จ�ำนวน 5 ท่านตรวจสอบ 
ความถูกต้องของค�ำและความหมายที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019
 
	 2. สร้างแบบทดสอบเพ่ือวัดการรับรู้ความหมายของค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดของ
โรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 จ�ำนวนทัง้หมด 60 ข้อ โดยแบ่งเป็นค�ำถามเก่ียวกบัความหมายของค�ำ จ�ำนวน 
30 ข้อ และค�ำถามเกีย่วกบัการใช้ค�ำในบริบทสงัคม จ�ำนวน 30 ข้อ เป็นแบบปรนยัชนดิเลือกตอบ 4 ตวัเลือก

	 3. เก็บรวบรวมข้อมูลจากกลุ่มตัวอย่าง และตรวจนับคะแนนของการท�ำแบบทดสอบ เรียบเรียง
น�ำผลทีไ่ด้จากการตอบแบบทดสอบของกลุม่ตวัอย่างมาวเิคราะห์ข้อมลู โดยใช้การวเิคราะห์สถติเิชงิบรรยาย 
(Descriptive statistics) เพื่ออธิบายข้อมูลของการรับรู้ความหมายของค�ำโดยแจกแจงข้อมูลความถี่  
(Frequency) ค่าร้อยละ (Percentage) และค่าเฉลี่ย (Mean) ในการเก็บรวบรวมข้อมูล ผู้วิจัยด�ำเนินการ
ตามขั้นตอน ดังนี้ 
	    3.1 จัดท�ำหนังสือขอความอนุเคราะห์เก็บข้อมูลในการด�ำเนินการวิจัยจากบัณฑิตวิทยาลัย 
มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา เพื่อส่งให้โรงเรียนศูนย์ประสานงานเครือข่ายวิชาการส�ำนักงานเขตพื้นที่
การศึกษามัธยมศึกษานครราชสีมาจ�ำนวน 5 แห่ง
	    3.2 ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลโดยให้กลุ่มตัวอย่างในแต่ละโรงเรียนท�ำแบบทดสอบเพื่อวัด
การรบัรูค้วามหมายของค�ำท่ีเกดิจากอทิธพิลการแพร่ระบาดของโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 ระหว่างวนัที่ 
1 กุมภาพันธ์ 2566 ถึงวันที่ 10 มีนาคม 2566
	    3.3 ผู้วิจัยตรวจนับแบบทดสอบและตรวจสอบความสมบูรณ์ของข้อมูลที่เก็บรวมรวบ
	    3.4 ผู้วิจัยน�ำแบบทดสอบที่สมบูรณ์และครบถ้วนน�ำไปใช้ในการวิเคราะห์รายงานผลต่อไป
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ผลการวิจัย

	 ผลการวจัิยพบว่า การรับรู้ความหมายของค�ำทีเ่กดิจากอทิธพิลการแพร่ระบาดของโรคตดิเช้ือไวรสั      
โคโรนา 2019 ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 จังหวัดนครราชสีมา ในภาพรวม ได้แก่ การศึกษาการรับรู้
ในเชงิความหมายและเชงิสงัคม และการเปรยีบเทยีบการรบัรูค้วามหมายของค�ำท่ีเกิดจากอทิธิพลการแพร่
ระบาดโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 ของนกัเรยีนทีเ่คยและนกัเรยีนทีไ่ม่เคยตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 ดงันี้

 	 การรบัรูเ้ชงิความหมายของค�ำทีเ่กิดจากอิทธพิลการแพร่ระบาดของโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 
พบว่า ค�ำที่นักเรียนมีการรับรู้มากที่สุด คือ ค�ำว่า “โรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019” มีนักเรียนที่รับรู้จ�ำนวน 
401 คน จากจ�ำนวนนักเรียนทั้งหมด 411 คน คิดเป็นร้อยละ 97.57 และค�ำที่นักเรียนมีการรับรู้น้อยที่สุด 
คอื ค�ำว่า “การตดิเชือ้แบบกลุม่ก้อน” มีนกัเรยีนทีร่บัรูจ้�ำนวน 392 คน จากจ�ำนวนนกัเรยีนทัง้หมด 411 คน 
คดิเป็นร้อยละ 73.24 และการรับรู้เชงิสงัคมจากอิทธพิลการแพร่ระบาดโรคตดิเชือ้ ไวรสัโคโรนา 2019 พบว่า 
ค�ำทีน่กัเรยีนมกีารรบัรูม้ากทีส่ดุ คอื ค�ำว่า “ความเสีย่งการตดิโรค” และ “เชือ้ไวรสัโคโรนา 2019” มนีกัเรยีน
ที่รับรู้จ�ำนวน 398 คน จากจ�ำนวนนักเรียนทั้งหมด 411 คน คิดเป็นร้อยละ 96.84 และค�ำที่นักเรียนมี 
การรับรู้น้อยท่ีสุด คือ ค�ำว่า “การติดเชื้อแบบกลุ่มก้อน” มีนักเรียนที่รับรู้จ�ำนวน 283 คน จากจ�ำนวน
นักเรียนทั้งหมด 411 คน คิดเป็นร้อยละ 68.86

 	 ในการรับรู ้เชิงความหมายและการรับรู้เชิงสังคมของค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาด
โรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 (โควดิ-19) จ�ำนวน 30 ค�ำ พบว่า มคี�ำจ�ำนวน 26 ค�ำ สามารถแปลผลการรบัรู้
ทั้งในการรับรู้เชิงความและการรับรู้เชิงสังคมในระดับรับรู้มากที่สุด คิดเป็น ร้อยละ 86.67 และมีค�ำจ�ำนวน 
4 ค�ำ คดิเป็นร้อยละ 13.33 ทีแ่ปลผลการรบัรูท้ัง้ในการรบัรูเ้ชิงความและการรบัรูเ้ชิงสงัคมไม่ได้อยูใ่นระดับ
การรับรู้มากที่สุด การแปลผลการรับรู้ที่มีการรับรู้เชิงความหมายในระดับมากท่ีสุดแต่มีการรับรู้เชิงสังคม
ในระดบัรบัรูม้าก จ�ำนวน 2 ค�ำ จากทัง้หมด 30 ค�ำ คดิเป็นร้อยละ 6.67 ได้แก่ ค�ำว่า “การป้องกนัการตดิเชือ้
แบบครอบจักรวาล” และ “มาตรการควบคมุแบบบรูณาการ” และ การแปลผลการรบัรู้ทีม่กีารรบัรู้เชงิสงัคม
ในระดับมากที่สุดแต่มีการรับรู้เชิงความหมายในระดับรับรู้มาก จ�ำนวน 1 ค�ำ จากทั้งหมด 30 ค�ำ คิดเป็น
ร้อยละ 3.30 ได้แก่ ค�ำว่า “มาตรการปลอดภัยส�ำหรับองค์กร” อย่างไรก็ตามการแปลผลการรับรู้ของค�ำ 
มีจ�ำนวน 1 ค�ำ จากทั้งหมด 30 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 3.30 ที่มีการแปลผลการรับรู้อยู่ในระดับมากทั้งการรับรู้
เชิงความหมายและการรับรู้เชิงสังคม

 	 ในการรับรู้ความหมายของค�ำที่นักเรียนมีการรับรู้ค�ำที่เกิดข้ึนจากอิทธิพลการแพร่ระบาดโรค
ติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-19) เมื่อเปรียบเทียบการรับรู้ความหมายของค�ำที่เกิดจากอิทธิพล 
การแพร่ระบาดโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 ของนักเรียนที่เคยและนักเรียนท่ีไม่เคยติดเชื้อไวรัสโคโรนา 
2019 โดยเปรียบเทียบการรับรู้ค�ำศัพท์ทั้งในเชิงความหมายและเชิงสังคม ดังนี้  

 	 การเปรียบเทียบการรับรู้เชิงความหมายของค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนา 2019 (โควดิ-19) พบว่า นกัเรียนทีม่ปีระวตักิารตดิเชือ้ไวรัสโคโรนา 2019 มกีารรบัรูท้ีส่งูกว่า นกัเรยีน
ทีไ่ม่มปีระวตักิารตดิเชือ้ไวรัสโคโรนา 2019 ดงันี ้นกัเรียนทีม่ปีระวตักิารติดเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 มกีารรบัรู้ 
ค�ำท่ีเกดิจากอทิธพิลการแพร่ระบาดจากการเปรยีบเทยีบการรับรูเ้ชงิความหมายของค�ำ พบว่า นกัเรยีนมกีารรบัรู้
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ในระดบัสงูสดุ 2 ระดับ ได้แก่ การรับรู้ระดบัมากทีสุ่ด จ�ำนวน 28 ค�ำ คดิเป็นเป็นร้อยละ 93.33 และการรบัรู้ 
ในระดับมาก ทั้งหมด 2 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 6.67 จากจ�ำนวนค�ำทั้งหมด 30 ค�ำ ในส่วนของนักเรียนที่ไม่มี
ประวัติการติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 มีการรับรู้ค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดจากการเปรียบเทียบ
การรบัรูเ้ชิงความหมายของค�ำ พบว่า นกัเรียนมกีารรับรู้ในระดบัสงูสุด 2 ระดบั ได้แก่ การรบัรูร้ะดบัมากทีส่ดุ 
จ�ำนวน 26 ค�ำ คิดเป็นเป็นร้อยละ 86.67 และการรับรู้ในระดับมาก ทั้งหมด 4 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 13.33 
จากจ�ำนวนค�ำทั้งหมด 30 ค�ำ

 	 การเปรียบเทียบการรับรู้เชิงความหมายของค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนา 2019 (โควดิ-19) พบว่า นกัเรียนทีม่ปีระวตักิารตดิเชือ้ไวรัสโคโรนา 2019 มกีารรบัรูท้ีส่งูกว่า นกัเรยีน
ทีไ่ม่มปีระวตักิารตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 ดงันี ้นกัเรียนทีม่ปีระวตักิารตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 มกีารรบัรู้ 
ค�ำท่ีเกดิจากอทิธพิลการแพร่ระบาดจากการเปรยีบเทยีบการรับรูเ้ชงิความหมายของค�ำ พบว่า นกัเรยีนมกีารรบัรู้
ในระดบัสงูสดุ 2 ระดับ ได้แก่ การรับรู้ระดบัมากทีสุ่ด จ�ำนวน 27 ค�ำ คดิเป็นเป็นร้อยละ 90.00 และการรบัรู้ 
ในระดับมาก ทั้งหมด 3 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 10.00 จากจ�ำนวนค�ำทั้งหมด 30 ค�ำ และนักเรียนที่ไม่มีประวัติ
การติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 มีการรับรู้ค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดจากการเปรียบเทียบการรับรู้
เชิงความหมายของค�ำ พบว่า นักเรียนมีการรับรู้ในระดับสูงสุด 2 ระดับ ได้แก่ การรับรู้ระดับมากท่ีสุด 
จ�ำนวน 26 ค�ำ คิดเป็นเป็นร้อยละ 86.67 และการรับรู้ในระดับมาก ทั้งหมด 4 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 13.33 
จากจ�ำนวนค�ำทั้งหมด 30 ค�ำ

สรุปและอภิปรายผล

	 การศึกษาการรับรู้ความหมายของค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนา 2019 ของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่3 จังหวดันครราชสมีา โดยได้ศกึษาการรบัรู้ในเชิงความหมาย 
และเชิงสังคม ผลการศึกษา พบว่า นักเรียนมีระดับการรับรู้ค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดโรคติดเชื้อ
ไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-19) 2 ระดับ คือ รับรู้ในระดับมากที่สุด จ�ำนวน 27 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 90.00 
และรับรู้ในระดับมากจ�ำนวน 27 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 10.00

	 การเปรียบเทียบการรับรู้ความหมายของค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนา 2019 ของนักเรียนที่เคยและนักเรียนที่ไม่เคยติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 พบว่า นักเรียนที่มีประวัติ
การติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 มีการรับรู้ค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดจากการเปรียบเทียบการรับรู้
เชิงความหมายของค�ำ พบว่า นักเรียนมีการรับรู้ในระดับสูงสุด 2 ระดับ ได้แก่ การรับรู้ระดับมากท่ีสุด
จ�ำนวน 27 ค�ำ คิดเป็นเป็นร้อยละ 90.00 และการรับรู้ในระดับมาก ทั้งหมด 3 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 10.00 
จากจ�ำนวนค�ำทั้งหมด 30 ค�ำ

 	 ในส่วนของนักเรียนที่ไม่มีประวัติการติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 มีการรับรู้ค�ำท่ีเกิดจากอิทธิพล
การแพร่ระบาดจากการเปรยีบเทยีบการรับรูเ้ชงิความหมายของค�ำ พบว่า นกัเรยีนมกีารรบัรูใ้นระดบัสงูสดุ 
2 ระดับ ได้แก่ การรับรู้ระดับมากที่สุด จ�ำนวน 26 ค�ำ คิดเป็นเป็นร้อยละ 86.67 และการรับรู้ในระดับมาก 
ทั้งหมด 4 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 13.33 จากจ�ำนวนค�ำทั้งหมด 30 ค�ำ
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	 การศึกษาการรับรู้ความหมายของค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนา 2019 (โควดิ-19) ของนกัเรยีนชัน้มัธยมศกึษาปีที ่3 จังหวดันครราชสมีา อภปิรายผลการวจัิยได้ดงันี้ 

 	 ข้อมลูทัว่ไปของกลุ่มตวัอยา่งที่เป็นนักเรยีน จ�ำนวน 411 คน มีข้อมูลทัว่ไปทีม่ีลกัษณะเหมือนกนั
โดยเป็นนักเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที ่3 ในโรงเรียนสงักดัส�ำนกังานเขตพ้ืนทีก่ารศกึษามธัยมศึกษานครราชสมีา
และเป็นโรงเรียนศูนย์ประสานงานเครือข่ายวิชาการ ลักษณะที่เหมือนกันอีกประการ คือ นักเรียนทั้งหมด
ได้เข้ารับการอบรมความรู้และการฉีดวัคซีนป้องกันการติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-19) ในเบื้องต้น 
สอดคล้องกับ Ministry of Education (2022) ที่มีการประกาศการเตรียมความพร้อมการเปิดโรงเรียน
หรือสถาบันการศึกษา โดยในการเตรียมความพร้อมของโรงเรียนเป็นการด�ำเนินการท่ีสอดคล้องกับคู่มือ 
การปฏบิตัสิ�ำหรบัสถานศกึษาในการป้องกนัการแพร่ะบาดของโรคโควดิ-19 ตามที ่Department of Health 
(2020) ได้ก�ำหนดซึ่งสอดคล้องกับ Pawangkanan (2022) กล่าวถึง การบริหารการศึกษาในสถานการณ์
การระบาดของโรคโควดิ-19 ยคุฐานวถีิชวีติใหม่ โรงเรียนจะต้องมกีารศกึษาและท�ำความเข้าใจในการเตรยีม
ความพร้อมอย่างรอบด้านโดยใช้วิธีที่หลากหลายทั้งนักเรียนที่เป็นกลุ่มเสี่ยงและนักเรียนที่ไม่เป็นกลุ่มเสี่ยง 

	 ระดับการรับรู้ความหมายของค�ำท่ีเกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 
2019 (โควิด-19) ของนกัเรียนอยูใ่นระดบัมากทีส่ดุ ทัง้นีเ้นือ่งจากการแพร่ระบาดของโรคติดเชือ้ไวรสัโคโรนา 
2019 (โควดิ-19) เป็นการแพร่ระบาดอย่างรวดเร็วและรุนแรง ซึง่นกัเรียนมกีารรบัรูเ้กีย่วกบัลักษณะของโรค
และแนวทางการป้องการการตดิเชือ้ผ่านโรงเรียน ทีม่กีารเฝ้าระวงัการตดิเชือ้อย่างเคร่งครดัท�ำให้นกัเรยีนเกดิ
การรบัรูเ้ก่ียวกับโรคติดเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 (โควดิ-19) รวมทัง้ในสือ่สงัคมออนไลน์ท่ีมกีารเผยแพร่ข้อมลู
ข่าวสารเก่ียวกับโรคติดเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 (โควดิ-19) โดยนกัเรยีนสามารถเข้าถงึข้อมลูเกีย่วกบัโรคและ
การระบาดของโรคท�ำให้นกัเรยีนเกดิการรบัรูข่้าวสารดงักล่าวได้ในทกุช่องทาง สอดคล้องกบั Benchamas 
&  Padchasuwan (2020) ที่ได้ศึกษาการได้รับข้อมูลข่าวสารเกี่ยวกับของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1-6  
เกีย่วกับโรคโควดิ-19 พบว่าร้อยละ 100.00 ได้รบัข้อมลูข่าวสาร ส่วนใหญ่ได้รบัจากส่ือสังคมออนไลน์ ได้แก่ 
เฟซบุก๊ (Facebook) ไลน์ (Line) และ การสบืค้นจากฐานข้อมลูออนไลน์จากกเูกลิ (Google) ร้อยละ 91.67 
รวมทั้ง Chuenklang (2020)  ได้กล่าวถึง การรับรู้ข่าวสารที่ผู้บริโภคมีต่อการสื่อสารในภาวะวิกฤตของ
องค์กรธุรกิจโรงแรมใน สถานการณ์แพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-19) สามารถรับรู ้
มากที่สุดผ่านทางสื่อสังคมออนไลน์มากที่สุด ในการแพร่ระบาดของโรค และ Sripairoj (2020) ได้กล่าวถึง 
โรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-19) เป็นเรื่องใกล้ตัวและกระแสความตื่นตัวทางสังคมที่เผยแพร่ผ่าน 
สื่อต่าง ๆ อย่างต่อเนื่อง ท�ำให้นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนต้นมีโอกาสได้รับข้อมูลข่าวสารเกี่ยวกับ
สถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคภายในประเทศอย่างเข้มข้น 

 	 ในส่วนของการรับรู้ความหมายของค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนา 2019 (โควิด-19) ของนักเรียน พบว่า ค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัส
โคโรนา 2019 (โควิด-19) ส่วนใหญ่เป็นค�ำที่มีปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตสถาน พ.ศ. 2554 แต่
มีการน�ำมาใช้ในความหมายทีเ่ฉพาะเจาะจงมากยิง่ขึน้เพือ่สือ่ถงึข้อมูลทีเ่กีย่วข้องกบัโรคตดิเชือ้ไวรัสโคโรนา 
2019 (โควิด-19) ตัวอย่างเช่น ค�ำว่า พื้นที่กักกัน หมายถึง พื้นที่กักกันโรคแห่งรัฐ ส�ำหรับผู้เดินทางกลับ
มาจากต่างประเทศเพื่อป้องการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-19) และ การเว้น
ระยะห่าง หมายถึง การเพ่ิมระยะห่างในการเข้าสังคมเพื่อชะลอการแพร่กระจายเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 
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(โควิด-19) จากการเปลี่ยนแปลงทางความหมายของตัวอย่างค�ำข้างต้น พบว่า เป็นค�ำที่มีการใช้ตามปกต ิ
ในบรบิทของภาษาไทย แต่มีการเปลีย่นแปลงความหมายเพือ่ใช้เฉพาะเจาะจงยิง่ขึน้โดยเป็นการใช้ความหมาย
เพื่อส่ือถึงการแพร่กระจายเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-19) อย่างไรก็ตาม ค�ำที่นักเรียนมีระดับการรับรู้ 
รองลงมา คือ การรับรู้ในระดับมากเนื่องจากเป็นค�ำที่เกิดขึ้นเป็นค�ำที่สร้างใหม่โดยการยืมค�ำและ 
การเปลี่ยนแปลงทางด้านไวยากรณ์ ซึ่งเป็นค�ำใหม่ที่ไม่ปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตสถาน  
พ.ศ. 2554 ตวัอย่างเช่น การระบาดแบบกลุม่ก้อนหมายถงึ การตดิเชือ้ไวรัสโคโรนา 2019 โควดิ-19 โดยมีท่ีมา 
จากแหล่งการแพร่กระจายเชื้อเดียวกันและ การป้องกันการติดเชื้อแบบครอบจักรวาล หมายถึง  
การระมัดระวังป้องกันตนเองขั้นสูงสุดตลอดเวลา แม้จะไม่มีความเสี่ยงในการติดเชื้อโควิด-19 จากการ
เปลี่ยนแปลงเปล่ียนแปลงทางด้านไวยากรณ์ ดังตัวอย่างค�ำข้างต้นพบว่าเป็นค�ำที่มีความหมายใหม่ เพื่อ
ใช้เฉพาะเจาะจงยิ่งขึ้นโดยเป็นการใช้ความหมายเพื่อสื่อถึงการแพร่กระจายเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-
19) อย่างไรก็ตามค�ำท่ีนักเรียนมีรับระดับการรับรู้มากท่ีสุดจะเป็นค�ำที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงด้านความ
หมาย สอดคล้องกับ Punnotok (2020) ที่อธิบายการเปลี่ยนแปลงด้านความหมายของค�ำ พบว่า มีการ
เปลีย่นแปลงในด้านความหมาย 2 ลกัษณะ คือ การเปลีย่นแปลงความหมายโดยสิน้เชงิ และการเปลีย่นแปลง
ความหมายของศัพท์บางส่วนที่เป็นค�ำที่ความหมายในปัจจุบันและความหมายเดิมมีความเกี่ยวเนื่องกัน 

 	 การติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-19) ของนักเรียน พบว่า นักเรียนทั้งหมด 411 คน นักเรียน
ส่วนใหญ่เคยติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-19) จ�ำนวน 279 คน คิดเป็นร้อยละ 67.88 และนักเรียน
ที่ไม่เคยติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-19) จ�ำนวน 132 คน คิดเป็นร้อยละ 32.12 ในการเปรียบเทียบ
การรบัรูเ้ชงิความหมายของค�ำทีเ่กดิจากอทิธพิลการแพร่ระบาดโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 (โควดิ-19) พบว่า 
นักเรียนที่มีประวัติการติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 มีการรับรู้ที่สูงกว่า นักเรียนที่ไม่มีประวัติการติดเชื้อไวรัส
โคโรนา 2019 ปรากฏข้อมูลดังนี้ นักเรียนที่มีประวัติการติดเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 มีการรับรู้ค�ำที่เกิด
จากอิทธิพลการแพร่ระบาดจากการเปรียบเทียบการรับรู้เชิงความหมายของค�ำ พบว่า นักเรียนมีการรับรู้
ในระดับสูงสุด 2 ระดับ ได้แก่ การรับรู้ระดับมากที่สุด จ�ำนวน 28 ค�ำ คิดเป็นเป็นร้อยละ 93.33 และ 
การรบัรูใ้นระดบัมาก ท้ังหมด 2 ค�ำ คดิเป็นร้อยละ 6.67 จากจ�ำนวนค�ำทัง้หมด 30 ค�ำ นกัเรยีนทีไ่ม่มปีระวตั ิ
การติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 มีการรับรู้ค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดจากการเปรียบเทียบการรับรู้
เชิงความหมายของค�ำ พบว่า นักเรียนมีการรับรู้ในระดับสูงสุด 2 ระดับ ได้แก่ การรับรู้ระดับมากท่ีสุด 
จ�ำนวน 26 ค�ำ คิดเป็นเป็นร้อยละ 86.67 และการรับรู้ในระดับมาก ทั้งหมด 4 ค�ำ คิดเป็นร้อยละ 13.33 
จากจ�ำนวนค�ำทั้งหมด 30 ค�ำ

 	 นักเรยีนท่ีเคยติดเชือ้มรีะดบัการรับรู้ค�ำทีเ่กดิเจากอทิธพิลการแพร่ระบาดมากกว่านกัเรยีนทีไ่ม่เคย
ติดเชื้อ ซึ่งส่วนมากเคยติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-19) ทั้งนี้เนื่องจากเป็นการระบาดเป็นโรคติดต่อที่
สามารถระบาดได้อย่างรวดเรว็และเป็นวงกว้าง อีกทัง้เป็นการระบาดทีย่งัไม่มวีคัซนีป้องกันโรค จงึท�ำให้ผู้ตดิ
เชือ้จ�ำนวนมากซึง่ส่งผลกระทบต่อความสงบและความปลอดภยัของประชาชน สอดคล้องกบั Declaration 
of an Emergency Situation (2020) ที่ได้ประกาศสถานการณ์ฉุกเฉินในทุกเขตท้องที่ทั่วราชอาณาจักร
เพื่อรักษาความสงบเรียบร้อยในประเทศ ท้ังน้ีในการแพร่ระบาดของเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-19)  
มีการระบาดระลอกใหม่ เนื่องจากเช้ือไวรัสได้มีการกลายพันธุ์เกิดขึ้นสอดคล้องกับ Chokkhanchitchai 
(2020) ที่กล่าวถึงการระบาดระลอกใหม่ของเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-19) ในช่วงปลายปี พ.ศ.2563 
โดยท�ำให้เกิดการติดเชื้อซ�้ำและเป็นการแพร่กระจายโรคที่รุนแรงมากยิ่งขึ้น เมื่อนักเรียนมีการติดเชื้อไวรัส
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โคโรนา 2019 (โควิด-19) นักเรียนจะมีการให้ความสนใจเกี่ยวกับการดูแลรักษาตลอดจนถึงการป้องกัน 
การติดเชื้อมากยิ่งขึ้นท�ำให้นักเรียนเกิดความรู้ความเข้าใจที่เป็นภูมิคุ้มกันในการป้องกันการติดเช้ือโรค 
ดังกล่าว รวมทั้งประวัติการติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-19) ของสมาชิกท่ีพักอาศัยร่วมกับนักเรียน
ก็เป็นปัจจัยส�ำคัญท่ีท�ำให้นักเรียนเกิดความรู้ความเข้าใจในการป้องกันการติดเชื้อเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 
(โควิด-19) โดยเช่นกัน สอดคล้อง Wattanaburanon,  Sirichote, Piyaaramwong & Sattayathewa 
(2022) ในการศกึษา การรบัรูเ้กีย่วกบัโรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 ของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาตอนปลาย 
กรุงเทพมหานคร พบว่า นักเรียนมีการรับรู้โอกาสเส่ียงต่อการเกิดโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 ในระดับ
มาก ค่าเฉลี่ย 3.48 และการรับรู้ความรุนแรงของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 ในระดับมาก ค่าเฉลี่ย 3.47  
ซึ่งการรับรู้ดังกล่าวที่มีความสัมพันธ์เชิงบวกต่อกันในระดับปานกลางกับพฤติกรรมการป้องกันโรคติดเชื้อ
ไวรัสโคโรนา 2019

	 ลักษณะการรับรู ้ค�ำที่เกิดจากอิทธิพลการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019  
(โควดิ-19) พบว่า ค่าเฉลีย่ของนกัเรียนมกีารรับรู้ค�ำทีเ่กิดในระดบัการรับรูม้ากท่ีสุด แต่เมือ่วเิคราะห์การรบัรู้
ในแต่ละค�ำทั้งหมด 30 ค�ำ แล้ว พบว่า ยังมีนักเรียนบางส่วนท่ีไม่ได้เกิดการรับรู้ในบางค�ำ ท้ังนี้เนื่องจาก
ในการรบัรูข้องนกัเรยีนทีเ่กดิข้ึนส่วนหนึง่เป็นการรับรู้ค�ำทบัศพัท์ของค�ำท่ีเกดิขึน้จากอทิธพิลการแพร่ระบาด
ของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-19) มากกว่าศัพท์บัญญัติที่ศูนย์บริหารสถานการณ์แพร่ระบาด
ของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 ก�ำหนดขึ้น เพราะสามารถท�ำความเข้าใจและสื่อสารได้อย่างมี
ประสิทธิภาพสูงสุด สอดคล้องกับ Banduwon (2017) ศึกษาการใช้ค�ำภาษาต่างประเทศในภาษาไทย
ของค�ำที่มีค�ำภาษาไทยใช้แทน พบว่า สาเหตุที่ใช้คําศัพท์ภาษาต่างประเทศโดยเฉพาะภาษาอังกฤษ  
มสีาเหตุตามล�ำดับ ดังน้ี ความสะดวกในการออกเสยีง ความไม่รูว่้ามคํีาภาษาไทยใช้แทนว่าอย่างไร การรูจ้กั 
คําภาษาไทยแต่ไม่ใช้เพราะคําภาษาอังกฤษจ�ำง่าย และนับเป็นค�ำศัพท์เฉพาะสายงาน
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